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– перелік комунікативних умінь і навичок;  

– зміст мовної компетентності;  

– переліки комунікативних ролей і намірів;  

– тематика й типи текстів діалогічного й монологічного мовлення.  

Таким чином, можемо зазначити, що нині Україна має певні досягнення на шляху 

стандартизації системи навчання УМІ освітніх мігрантів: створено Мовні стандарти, 

запроваджено Державну систему тестування на визначення рівня володіння УМІ та видачі 

сертифікатів державного зразка. Але, на жаль, створені мовні стандарти ще не затверджено 

на міністерському рівні в якості основного документа.  
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ЗАГАЛЬНА ОСВІТА ТА МОВИ: ПЕРЕХІД ВІД ІЗОЛЯЦІЇ ДО ІНТЕГРАЦІЇ 
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Освіта завжди відігравала ключову роль у формуванні суспільства та культури. Вона 

не тільки передає знання, але й визначає спосіб, яким ми сприймаємо світ та взаємодіємо з 

ним. Однією з найважливіших складових освіти є вивчення мов. Мови є важливим 

інструментом для комунікації та засобом передачі культурних цінностей. Проте, історично 

мови часто навчалися ізоляційно, і це обмежувало їхню ефективність у спілкуванні та 

використанні в інших аспектах освіти. 

Сучасний світ диктує нові вимоги до освіти та використання мов. Ми живемо в епоху 

глобалізації, де зв'язки між людьми з усього світу стають все більше інтенсивними. У такому 

контексті ізоляційне навчання мов стає неактуальним і навіть неефективним. Існує 

необхідність переходу від ізольованого вивчення мов до їхньої інтеграції у загальну освіту. 

Цей перехід відбувається на різних рівнях освіти, від початкової школи до вищої освіти, і 

має велике значення для розвитку суспільства та індивіда [2, с. 30]. 

Інтеграція мов у загальну освіту передбачає кілька важливих аспектів. По-перше, це 

означає визнання мови як важливого компонента освіти, яка повинна бути доступною для 

всіх студентів незалежно від їхньої основної спеціальності. Навчання мови повинно бути 

інтегровано в інші предмети, щоб створити максимально ефективні умови для розвитку 

мовленнєвих навичок [1, с. 146]. 

Другий аспект інтеграції мов у загальну освіту вимагає більш глибокого розгляду. 

Пошук спільних зв'язків між мовами та іншими предметами відкриває перед нами безмежні 

можливості для розвитку освіти. Однією з ключових ідей цього аспекту є визнання мови як 

інструменту для вивчення інших наук, а не окремою галуззю. 

Вивчення мови в контексті інших предметів робить навчання більш цікавим і 

ефективним для студентів. Наприклад, історія та література можуть бути вивчені як частина 

великого панорамного уроку, де мовна компетенція допомагає краще розуміти та аналізувати 

текстів історичних документів або літературних творів. Інші предмети, такі як наука, 

математика чи мистецтво, також можуть бути поєднані з вивченням мови, щоб створити 

більш цілісний підхід до освіти [3, с. 271]. 

По-третє, інтеграція мов вимагає використання їх у міжпредметних проектах та 

інтеракції між студентами різних спеціальностей. Спільні проекти, де студенти повинні 

співпрацювати та обмінюватися інформацією, сприяють розвитку комунікативних навичок 

та покращують розуміння інших культур. Наприклад, створення спільних проектів, де 
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студенти різних мов вивчають, спільно досліджуючи певну тему або культурний аспект, 

може допомогти розширити їхні знання та перспективи. 

Цей підхід не тільки робить освіту більш цікавою та змістовною для студентів, але 

також сприяє розвитку критичного мислення, аналітичних навичок та спроможності 

працювати в команді. Він також допомагає підготувати студентів до сучасного глобального 

світу, де міжкультурне спілкування та розуміння різних мов і культур є важливими. 

Інтеграція мов в загальну освіту відкриває шлях до більш комплексного та глибшого 

навчання, що відповідає вимогам сучасності. 

Третій аспект передбачає використання мов у міжпредметних проектах та інтеракції 

між студентами різних спеціальностей. Це сприяє розвитку комунікативних навичок, 

розширює горизонти і сприяє розумінню інших культур [3, с. 458]. 

Інтеграція мов у загальну освіту відкриває нові можливості для студентів та сприяє 

їхньому розвитку як індивідів. Вона робить освіту більш гнучкою та адаптованою до вимог 

сучасного світу. Перехід від ізоляції до інтеграції мов в освіту є кроком вперед у напрямку 

розвитку глобального суспільства, де розуміння і спілкування між різними культурами та 

мовами стає ключовою компетенцією. 
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Вступ. На сучасному етапі розвитку вищої освіти зацікавленість вивченням 

української мови як іноземної за професійним спрямуванням поглиблюється, оскільки нині 

ширшають тенденції взаємодії фахівців різних профілів у підготовці іноземних здобувачів 

освіти. Однією з ключових вимог до підготовки фахівців стало оволодіння українською 

мовою спеціальності. Це завдання не можна вирішити без перегляду змісту навчання 

української мови як іноземної за професійним спрямуванням задля встановлення тіснішого 

зв’язку між мовою і предметами за фахом [1; 2]. Актуальність предметно-мовного 

інтегрованого навчання полягає в тому, що іноземні здобувачі освіти мають не просто 

засвоювати знання з окремих дисциплін, а вміти користуватися в інтегрованому зв’язку 

термінологічним апаратом кожної дисципліни, що, своєю чергою, сприятиме активізації 

їхньої пізнавальної та професійної діяльності. Це дасть можливість іноземним здобувачам 

освіти відпрацьовувати теоретичні основи предмета, виконуючи завдання з української мови 

як іноземної за професійним спрямуванням відповідно до професійної спрямованості й, 


